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BASELWORLD 2010

Día de los medios de comunicación, 17 de marzo de 2010 

Discurso a cargo de René Kamm, CEO MCH Group 

Señoras y señores:
Como cada año me llena de satisfacción y orgullo darles la bienvenida, en nombre del MCH Group, a la tradicional conferencia de prensa con ocasión de la apertura oficial del BASELWORLD 2010.

Hace un año nos reuníamos en este mismo lugar y afrontábamos una situación económica nueva y extraordinariamente complicada.
Después de unos años de fuerte crecimiento, los mercados internacionales se veían inmersos en una vorágine con una dimensión global nunca antes experi​mentada, que era consecuencia directa de la crisis financiera. Muchas empre​sas se vieron en apuros.
En aquel entonces consideré que la crisis financiera también traía consigo su parte positiva corrigiendo los excesos de los mercados, algo de lo que se bene​fician, en última instancia, las marcas y las empresas bien consolidadas y con una gestión firme.

El sector de la relojería y la joyería y su reflejo – el BASELWORLD – confirman este hecho. La importancia significativa e inquebrantable del BASELWORLD en el sector de la relojería y la joyería así como su papel líder entre las ferias especializadas ponen de manifiesto que:

· La recesión también se ha dejado sentir en el ámbito de las ferias comercia​les. No obstante, las ferias están en condiciones de imponerse con éxito a este entorno económico tan difícil. 
Un hecho que también hemos constatado en otros de nuestros salones como, por ejemplo, en los sectores del arte y el diseño, la hostelería y la gastronomía e, incluso, en el sector de la construcción.
· Los salones son un instrumento de marketing excepcional y muy efectivo. Precisamente en tiempos de recesión merece la pena invertir en este instru​mento.

· Lógicamente, un requisito indispensable es que el salón ostente la posición adecuada. Hoy en día, el BASELWORLD es la plataforma del sector con proyección internacional y, por tanto, es una cita ineludible para todas las empresas expositoras. 
En primer lugar esto es mérito, sin lugar a dudas, de los expositores. Pero tam​bién nosotros, en calidad de organizadores, nos preocupamos por seguir desarrollando esta plataforma teniendo en cuenta las necesidades de los clientes.
Asimismo mantenemos las actuales inversiones en el BASELWORLD. Con ocasión del BASELWORLD 2010 hemos invertido, entre otras cosas, en el desarrollo de una nueva plataforma de Internet.
Y, por supuesto, también mantenemos nuestro gran proyecto de construcción del “Centro de exposiciones de Basilea”. 
En el verano de 2009 concluyó con éxito la revisión del proyecto. Se ha logrado mantener la calidad funcional y arquitectónica, o incluso superarla, y respetar el presupuesto fijado de 430 millones de francos suizos.
Se ha mejorado la distribución del espacio y el concepto estructural básico. Cada una de las dos plantas superiores tiene una altura de 8 metros y el módu​lo de soporte se corresponde con el del pabellón 1 ya existente. De este modo, en la primera planta tendremos un pabellón continuo de unos 420 metros. Con este nuevo complejo podremos ofrecer en Basilea una superficie bruta de exposición de 141.000 m2.
Durante el verano de 2010 comenzarán las labores de preparación. En la pri​mera fase principal de la construcción – desde el verano de 2011 hasta la pri​mavera de 2012 – se cubrirá el centro de exposiciones, el denominado "City Lounge" con el complejo de pabellones superiores. En la segunda etapa, entre el BASELWORLD 2012 y el BASELWORLD 2013, se procederá a la demolición y a la reconstrucción del pabellón 3 y de la sección frontal del pabellón 1. 
Estamos muy ilusionados por la puesta en marcha del nuevo complejo en el BASELWORLD 2013. 
Señoras y señores,
Mi más sincero agradecimiento especialmente a todos aquellos que han contri​buido al éxito de esta edición del BASELWORLD:

· En primer lugar, a nuestros excepcionales expositores que asisten de nuevo a esta edición para presentar sus productos con un extraordinario desplie​gue.

· Por supuesto, a los representantes del Comité de expositores que han apoyado a la dirección del Salón con sus consejos durante todo el año. 

· Y, especialmente, al Presidente del Comité de expositores, el señor Jacques J. Duchêne, que desde hace décadas respalda el Salón con su dilatada experiencia. 

· Y, por último, a los empleados del MCH Group y, en concreto, al equipo del BASELWORLD por la extraordinaria labor que han vuelto a desempeñar.

Y a ustedes, representantes de los medios de comunicación, les agradezco su valioso trabajo y el interés que siempre han demostrado por el BASELWORLD.

Les deseo que tengan una estancia agradable y que este año también disfruten aquí en Basilea.

((Sólo dará fe el discurso pronunciado))
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